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WGrth lndustrle Service GmbH & Ca. KG • Drillberg ~ D-97984 Bad Mergeniheim 

Company 
Magna PT S.p.A. 
V1A DE1 GICLAM1Nf 4 
70026 MODuoNo BA 
ITALY 

~zGo~ 
C8~2SS`}l~ 

.Toi ~o63s~I 
~,' F, ~--~ ,. } ,. rn 1 ~ ~ ~~ 

pi 1J — 
~ ~ ~1stl s~~ ~ ' , a ``~ ~k~. ~.~w ~ ~ 

r;~;.,_~ -~,,:~xUi<QE >~t~RCE 

Qu4ntîta ~ichiarata: 
QUc~ntlt~ C:iettll~a: 

Tipo lrlbaliac~gio: 

°d76~~ 
t 

Quantit,~ lmbaili: ~ ND
Coqfarl~it: alie s~l~ede d'irnba lo: o: ~Z 1~ ~ Z a Data conj 
Firma 

Dear_Sir or_Madam:_... _ t _~-

~ WiiRTH 

DELIVERY NOTE 

i i uii ii iiu ilio i 
Delivery Number 89U02815 
Shrp to Party 1452539 
Sold to Party ~ 452539 

`Délivery Note Date 14,01.2020 
Print Date 14,01.2020 
Shippirg Type SO 
Shipping Point .Central store 
Page ~ 1 ! 2 

Your Safes Representati~a 
David Kummer 
M 0170 633-6$81 
T 07931 91-2518 
F 07931 91-4679 

E david.kommer@wuerih-industrie.com 

Your Contact In Bad Mergentheim 
Stephanie Kehler 
T 07931 99 2448 
F 07931 91 4679 
E stephanle.koehler@wuerth-

industrie.com 
~~ 

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: 

Unloading Point 74249 

Your Data . 
Your Purchase Ord 550004219001 
Purch.order date 27.03.2019 

Our Data 
Proc. No.: 
Safes Order 
Date 
Vendor No. 
Created by 

0078366 

30420006 

08.01.2020 
91000716 

Stephanie Kbh[er 

tine Item No. 
Ord. item Item Description 
your item 

PU* Coo Quantity Internal Date 
Cost. Tariff Code Weight 

Expiry Date 

10 0991235765 094 2500 80,000 PC 
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG 

AlS C R-PAN H D-8.8-ZI~Ii=E51FNJT2YL-M5X30-D RV1! 
Lot 4305489617 D-`íV1! 34,000 PG 

176.800 KG 
Lot 4305631744 ©-TV1l 46,000 PC 

239.200 KG 

Customer iterr3 Number 9009031212 

~ ~—

Shipping Painf 
WKt2 

k PU ~ Pack unìt 
Wiirth fndusúie Service Gr~b1-[ & Co, KG - 97960 Bad Mergentheim - T +Q9 (4)7937 9~-4 - F +49 {0}7931 94-A404 -info@wuerth-industrie.com -wwvt.wuerth-industrìe.com 
Address; Dnllberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergenthetm -County couR Ulm HRA 680768 
Unlìmìted partner. Werth Industrie Service Venvaliungs-GmbH, 7~t650 Kúnzslsau, county court Sfuftgarf ]iRB 594633 
Managing Directors: Raìner BGrkert, Ralf Gehringer, MaKin JauR, Marcus Oito, Eberhard Scheuber 
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~ WiiRTH 

Delivery Number 89042815 
Page 2 ! 2 

No. of Packages ~[ 
Total Weight 429 KG 

Remaining articles are supplied separately for reasons of optima[ dispatch. 

DECLARATION 

I, the undersigned, declare that the goads listed on this document 89002815 marked 
in column Coo with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with 

- iS, N0, LI 
- CH 
-TR 
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, 1=fl, J0, LB, PS, XG, XL, CO, PE 
- DZ, EG(Egypt}, SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifk-Staaten {PG - EJ}, CI, XK 

I declare that: No cumulation applied 

I undertake to make available to the customs authorities any further supporting documen#s they require. 

)3ad Mergeniheim, 20.01.2020 
Johannes Schmitt 
Origin representative 

-_~. 
This doci,iment was created aatomatica[[y and is valid without a signature. 

Do you have any questions about yourdelivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note 
header. ThanES you very much! 

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery_ 
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.comlagb. 

~ 

,~ 

Shipping Folnt 
WKL2 



welfi ~ Exemplar fOr Auftraggeber 
rosa ~ Exemplar fOr Absender 

~ bleu =ExempfarfúrEmpfdnger 
gnln =Exemplar ir7r Frachtféhrer 

bianc = Exrmplairs pour commettant 
rose = Fxemplaire de Paxpéddeur 
bleu = £xemplaire du destínataire 
veri = ExemPlatre du transpodeur 

wit = Exemplary voor lastgever bianco = Fsemptaze per committente white _ opy for ord~rer held =1=xemplar for ordregíver 
rose = ócemplaar voor afzender rosa = Esemplare per 11 mittente pink =Copy for sender rosa =Exemplar for afsender 
bleu = Facemplaarvoor geadresseerde blu = Esemplare per II destlnatarfo blue =Copy for consignee bfaa =Exemplar for modtager 
groan = Fxemplaar voor verveerder verde =Esemplare per II transportatore green =Copy for carver grbn =Exemplar for befordrrr 
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♦ Absendar (Name, Anschrlft, !_arrd} 
1 

/

Expéditeur{nom, adresse, p

/

ay~s} 

% f~ %~ ~ !~`~7i~ ~aul~S ~~ ~~~° ~~ ~ u ~tJ" ~ `'~)L'~` 

r1 ~ /Jf%~ 
~~// G C M~ 

n (
r
~ /,j,,//{ ~7~ ~ L~C~ j' t~~~~ 

(` r/ ~ [ 1 •~~Y ~ Cl C/ 

INTERhIASIONALER 

~RNATIONAL
URE

Dlese BefSrcierung unterliegt troiz elner Ce transport est soumis, nonobstant 
gegentaingen Ahmacttung den Bestim- toute clause contraire, 5 la Con- 
mungert des Ubereinkommens úber den vention ralative au contrat de trans- 

SatraBengOtérverkehr 
(CMR).mationalan pàrt~~ ~ar,ifl~oRa3 de merchandises 

2 
Empf£nger {Name, Anschrìft, Land} 
Destinatafre {nom, adresse, pays} 

~,~/ uer • ~ _(~~ 
Y" ̀ ~ ~ V~ ~~ 

~~ 
, ~ 

` . ~ ~ C~Ls ~ ~! ~ 

/~-- ~ ~ ~ ~ „ ~~ 

~ 

Frachtf~îhrer {Name, Anschnft, Land} 
~ 6 Transporteur (nom, adressa, pays} 

KTU Spedition GmbH & Co. KG 
Industriestraiie 4 ~D~ 
D - 97353 Wiesentheid 
Tei: *49 9383 9023•0 
Fax: t4g g383 9023-19 
Mail: info@ktu-sped,de 
USt-iD-Nr.: D~ 313016292 .S p E ~ T % Q ~ 

S Auslíeierungsort des Gutes 
~eu prévu pour la IivraIson e la mar~chapndfse 

♦ 7 Nachfolgende FrachtfCrhrar {Name Anschrift, Land} 
1 R 7ransportaurs

%

success~fs (nom, aàresse, pays} 

~ ~~Lr

/~ J ~~` ~ ~ ~d ~ ~ GÌ r~rlS ~~ ~ e ` t
V v~

~ ,1  _/] ~r•~ ~CD /~~ ~ ~ ~ ~ ~~ ~j ~ ~(L  C ~~~ 
1~~•/  v  If~ ~ ` ~ l  J 

/ 
OrtlLíeu (~~44 G'~GG{}°~G~C% 

Land/Fays ~ ~ 

4, Ort und 7ag der Ubemahme des Gutes 
tieu et date da fa pnso en charqe~ 

m~!/~~ OrVUeu Q ~ 
~ 

l.and/Pa ~ I'] ~.. 
~ ~,J 

•1 Q Vori~ehalta and Bemerkungen der Frachtfdhrer 
1 V Réserves et observations des transparEeurs 

E)atunt/Daie ~~~ -,~~~J 

5 
Beigeis7gte Dokumente 
Documents annexés 

6 3Cennzefchen u. Numrt3ertS;~ ••,:, _ Anzahl der Packstrlcke p Art der Ve ackun Offiz. Bezeichnung drs Gutes " 
Marques et nurr~ras.:"~.•-~ ~ [lombre des colis Q Mode d'embatlagé ~ Nature de la marchandíse • 

'~~~~ F ~ >~~~~ ,í~ % 

Statistlknurpmer 
~ O No statlsilque 

, 

~ 

, ~ 

eruttogewichtfn k 
1 ~ Poids brut, kg s

~~~ n 

~~,1,,.~~~//

jS 1 
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/~ Umfan in m1
~ G Cubagé m3

•~
'
S 

~ 

f 

` 

i.r ~'~ "~ ~~ r ~ ~ " " ~ ~ 

~~ j  
- 

~ - ~ ~ J  f 

- ~ /~ f ~ ~ 
~ 

I , ~~ V ~~~ F}
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UN-Nummer 
Numéro UN 

U 
N 

Bez. 
s. Nr. 9 
Nom 
vaìt N°9 

Gefahrzettelmuster-Nr. 
Numéro d'stiquette 

Verp: Gruppe 
Grouppe 
d'rmballaga 

Tunnelheschrankungscode 
Code de n:sfriction. 
en tunnels 

Zuzahlenvam: 
~ 9 A payer par. 

Ahsender 
L'expédiieur 

W~hnrng 
Monnale 

Emppfdnger 
Le EJestEnataire 

Fracht 
Prix de transport 
Ermàfilgungan 
RéducUons — 

~3 Anweisungen desAbsendars {Zoll- und sonstige am liche Behandlung} Sondervorschriften 
+v Instructions de 1'expédReur {formaLt(3s douanieres et autres} Prescrfptlons particufières zwischensumme 

Soldo 
zr,senl~ga 
Suppléments 
Nebengebúhren 
Frais accessoires 
Sonstlges + 
Divers 
Zu zahlenda Gesamt- 
summelTotal à payer _ 

♦ A R~ckerstattung ~ 
! ~t Remboursement 

{ Frachtzahlunggsanweisungen 
1~ Prescriphon d'affranchíssement 

R~n Besondere Vereinbarungen ~ 20 Conventlons pariicvlières ~ ,~ 
~ Fref 

Franco 
~ v-'.~~ ~ 

~~ 
Unirei 
Non Franco 

~~ 
+ Q 

'.' ,vn ~ 

2 ~ Ausgefertfgt in ~ ~~ar ~ arp íl.1 ~ ,~~ 0
1 Etablie à ~ ~ li -•f~-- la ~/7~ ~ 

, •, s• -mpfangéA ` Dat =~ ~° 
~ ~ ~- eption des~narchandises Date ~ L

f w ~ ~~ am ~ -. /~ 
L2 

t~ Z3 x' ~ 
~ `s~ ~ ~ 
~~~ "~s~~q,~,4 !~+ 

t _s. _ „ 
Unterscitr`ift und Stempel àès E pféngrrs tiS+/ 
(Slgnatura,et,llmbra du destinata e} ~, ,~ 

- 
r?~ 

1, 
Unterschrift und Stempel des Absenders 
{Signature et timbra da E'expédlteur) 

KTU S edition GmbH & . ~~~ 
EndustrpiestraQe 4 ~ r  ~ ~I U "1 

' t eid~' ` ` `-.—/ D- 97353 Wtesen h 
Unterschritt und Stempel des Frachtfdhrers S P F D! T 1 O N 
Si. nature et timbre du trans.. rteur 

2~ Angaben zur Ermittlung der 
mitGrenzUbergangen 

von 

Entfemung 

bis krrr 
Aatetten-Absender— Expéditeur des palettes 

33,'~.., 
Patè`#terl-Empfàr~,ger 

d ~ `~ `~ ~ • 
Art ~# ~~—~-~~zàh 

~. //
~"_~. fnat~~ttes 

~ ~`~ 
~ e1nausch 

palettes 

Tausch Art Anzahl 7a sch iattsch 

>=uro-Pafette Euro-Palette ~ 

Gitterbox-Palette Gitterbox-Pafette 

Eirtfach-Paiette Einfach-Pafette 

26 VertragspartnerdesFrachttGhrers 
Bestàtigung des EmpfdngerslDatum/Unterschhft 

_ 

Best~tigung des Fahrers/Datum/Unterschrift 2~ AmtlEches Kennzaichen Nu
Q
tzlast in kg 

Kfz 
f 

,~ c- ~Y ~ C~ EJ ~~ 

_Antrànger 

~~
j

~~
/
j. 

~ ~~ ~~ C3 Í~ ~~- r C?c9 t7 

Be utzté-Gen.-Nr. D-09-041-G011$ 
_ 
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'Ordine dî Trasporlo / Transport Ordor . ~ ~ -, v ~5 ~ .. 
`.1  t , ~ 1 r ,' r_ xis 

y~~ ... ~ ̀ ~_ ~ '~ - , ` ~" ;~ - ~ ~y e?~'r,*1̀~t~~~. ' i  j ~,, }' •fix 

~ ~/- `~ Sender 1 Mlllenle VAT-iD-hla. l N° parilta lVA Dale l Data ~ ' "``' . ,:~ ~s~ r.~+~.~~ t~ vx ' ~
{~t ~ 

yi..V.~r~x ~YL=~.:...VÌ.~JJyi+Ml~1n....~.4`M~++~w~  i~.xk.U.l..T.F.~s:...-. ..-.3 ~~~ 

~- ~..~-_ 
21-~ JAN ~• 2 a 2 0 f7/~- . ,~ ~ , 

DHL FREIGHT - WURTH - 

via delle industrie 1 
I~-20a~a POZZUOLO MARTESANA SMI} 

` 

1278413aaa14a39a 

Collection addressl lntliriaa del luogo di carico {dl ritira) ~ t Order Code! 

Ordlnl Y j p R o~ 

` 

D 

~' ~~~ ~~~~ 

~ 

~ 

Delivery temo / 
Contliz~onl dl trasporto 

~ihraceneoodomle ~ I arco ba brlca 
~sdog ala ~nonsdogar>atdPOZZU0L0 

taxes paid faxes unpaid
dazi pagati, ~ dazi non pagat 

Terriinat address j 
Intlirìzzo terminate 

DHU GLOBAL FORWARDING ~ I 
MARTESANA(MILAN 

VIA DELLE INDUSTRIE, 7. 

Consignee! Destlnalarìo VAT ]D-No.! N° parilfa NA 
MAGNA ITALIA 

dutypald dulyunpald 
~ dir. dog. pag ©ldir. dog. 
~ others non pag.. 

altri 

I-2 a a 6 a POZZUOLO MARTESA 
Tel : +3 9 a 2 9 5 2 3 2 --2 a s 
Fax: +39 02 95252 $al 

via dei ciclamini 4 
I-7x026 MODUGNO DDU 

AQdrGonal Transport insanente/ 
Ass(curationa corrpletneniare 

Terminal n'ierence! 
Nilmem dl dossier _ 

Delivery address 1 IndErìmo dl consegna della mera 0 sl 
s ~ 

o 
a g l a a 1 a a 187 2 9 

` ~ Curencyl Vatuefa[nsurancel 
Valuta Vaioredaasslcurare 

DIA i 

Customes~reierence! 
Riferlmenlldelcllente 

BRT—F~`—a064~7~ 
Terminal d[ arrivo 
Terminal de destination 
BARI 

Contact tel. 
Numero felefonieo 

+ 39 / 80 5315811 

Marks and numhers 
Marche e numeri 

Quantity 
Quantità 

Packim9 Desalptlon of ggods 
Imballaggio pesaizipne della merce 

Cusiorits'taridixxiiber 
Tortila doganale 

Gross weight in kg 
Peso fonda fm kg 

Value (with currency) 
Valore (can valuta) 

7 PAL VARIO 

. ; ' 
~; 
- ~. ~. t , 

148s.a 

FREE DOM, DUTY UNPAID , SAX UNPAID 
Dim. x cm x crux . rxn = 5. 8 8 8m' 2 .4 0 LM 

Payable weight in kg 
Peso tassablie €n kg 

3 , ~ ~ a . a a 
Total gross weight fn kg 
Tolate peso lorda In kg 

14 8 $ . a 

Specla4 consigmmenls i Alchieste particolari 
Ta 
~ .~ 
~. 
v 
~o ~ .~ 
~ 
c~ 
~ t~ 
~ ~ 
à 
.!7 
a 

.~r 

~ ~ 
m 
~ 
Ó 
w.- 0 0 
a 

Special ìnsWctlonsllsWzioni particolari 

Coliect(gn at sender 
Ritira dai millanta 

DalelDala 

Delivery tq consignee 
Consegna al destimalario 

Date J Data 

Timel Orario ilme J Orariq 

Fncfosures J Allegall 

1MPOnTANí According to CMR, transport damages have to be noted an the tranpeR 
order {P~Oq) upon derfvery o[the consignment Damages not visible extemalty should be 
noUned 1p vrriiLrg to theresponsrble Et1naCOHNI:CT temdnol wilhln 7 daysatt~ ~ sú1 C 

~ia ~~' 

1]rlver~ signature J Firma deil'aulIsta Cgnsignee~ signature 
P(rma dei desflnakario 

Consignee's name is block letters 
Nonne di chi tlrma in stampatello 

~é~~` . ~. ,~~~~ ~` .. 
Stamp and sfg~afur~o~s~nóe~'=~a.`~ v
, r~>ro é~ ~,a`àel m ttenle ~,~~ ~, ~jlo~u9na ~~~~ 
ti

{ ln` i ~~~ 
! 

~icla 

~j 
~~A1 ~~~Q 

L ~`] 1~ 

f=UROCONN>~CT TransporiConditions apply exclusively to ail DHL EUROCONNECTconsignme ̀ts~ t S~ ~• 

Tutte le spedizioni EUROGONNEC7'sonp~incotate alte Gondlzionl Generali di trasporto ~Ui't~~~1[~E 1 

~~~~~ dt _ >, 
" .. ~r[ ~.?.+,~~~~~ 


